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Chapter 32

Swahili Interlinear
Reference: Swahili Biblica Neno

ר1 הַדָּבָ֞
Neno
H1697

אֲשֶׁר־
ambalo

הָיָה֤
lilikuja
H1961

ל־ אֶֽ
kwa
H0413

֙ יִרְמְיָה֙וּ
Yeremia
H3414

מֵאֵת֣
kutoka–kwa
H0854

יְהוָ֔ה
Yahwe
H3068

]בשנת[
[mwaka]
H8141

)בַּשָּׁנָה֙(
(mwaka)
H8141

ית הָעֲשִׂרִ֔
wa–kumi
H6224

לְצִדְקִיָּ֖הוּ
wa–Sedekia
H6667

מֶלֶ֣ךְ
mfalme–wa
H4428

יְהוּדָ֑ה
Yuda
H3063

יא הִ֧
ambao
H1931

הַשָּׁנָה֛
mwaka
H8141

שְׁמֹנֶֽה־
kumi–na
H8083

ה עֶשְׂרֵ֥
nane
H6240

שָׁנָה֖
mwaka
H8141

ר׃ לִנְבֽוּכַדְרֶאצַּֽ
wa–Nebukadneza
H5019

Hili ndilo neno lililomjia Yeremia kutoka kwa Bwana, katika mwaka wa kumi wa utawala wa Sedekia mfalme wa 
Yuda, ambao ulikuwa mwaka wa kumi na nane wa utawala wa Mfalme Nebukadneza.

ז2 וְאָ֗
Na–wakati–huo

חֵי֚ל
jeshi–la
H2428

מֶלֶ֣ךְ
mfalme–wa
H4428

ל בָּבֶ֔
Babeli
H0894

ים צָרִ֖
lilikuwa–likizingira

עַל־
dhidi–ya

֑�ם יְרוּשָׁלִָ
Yerusalemu
H3389

וְיִרְמְיָה֣וּ
na–Yeremia
H3414

יא הַנָּבִ֗
nabii
H5030

הָיָה֤
alikuwa
H1961

כָלוּא֙
amefungwa
H3607

בַּחֲצַר֣
katika–ua–wa

ה הַמַּטָּרָ֔
walinzi
H4307

ר אֲשֶׁ֖
ambao

ית־ בֵּֽ
nyumbani–mwa

לֶךְ מֶ֥
mfalme–wa
H4428

ה׃ יְהוּדָֽ
Yuda
H3063

Wakati huo jeshi la mfalme wa Babeli lilikuwa limeuzunguka mji wa Yerusalemu, naye nabii Yeremia alikuwa 
amezuiliwa katika ua wa walinzi katika jumba la kifalme la Yuda.

ר3 אֲשֶׁ֣
Ambapo

כְּלָא֔וֹ
alimfunga
H3607

צִדְקִיָּ֥הוּ
Sedekia
H6667

לֶךְ־ מֶֽ
mfalme–wa
H4428

ה יְהוּדָ֖
Yuda
H3063

ר לֵאמֹ֑
kusema
H0559

֩ מַדּוּעַ
Kwa–nini
H4069

ה אַתָּ֨
wewe

א נִבָּ֜
unatabiri
H5012

ר לֵאמֹ֗
kusema
H0559

כֹּ֚ה
Hivyo
H3541

אָמַר֣
alisema
H0559

יְהוָ֔ה
Yahwe
H3068

י הִנְנִ֨
Tazama–mimi
H2009

ן נֹתֵ֜
ninatoa
H5414

אֶת־
–
H0853

יר הָעִ֥
mji

הַזֹּ֛את
huu
H2063

בְּיַד֥
mkononi–mwa
H3027

לֶךְ־ מֶֽ
mfalme–wa
H4428

בָּבֶ֖ל
Babeli
H0894

הּ׃ וּלְכָדָֽ
na–atauteka
H3920

Basi Sedekia mfalme wa Yuda alikuwa amemfunga huko akisema, “Kwa nini unatabiri hivyo? Wewe unasema, ‘Hili 
ndilo asemalo Bwana: Ninakaribia kuutia mji huu mkononi mwa mfalme wa Babeli, naye atauteka.

4֙ וְצִדְקִיָּה֙וּ
Na–Sedekia
H6667

מֶלֶ֣ךְ
mfalme–wa
H4428

ה יְהוּדָ֔
Yuda
H3063

א ֹ֥ ל
hata
H3808

יִמָּלֵ֖ט
kuokoka
H4422

מִיַּ֣ד
kutoka–mkononi–mwa
H3027

ים הַכַּשְׂדִּ֑
Wakaldayo
H3778

י כִּ֣
kwa–sababu

ן הִנָּתֹ֤
hakika
H5414

֙ יִנָּתֵן
atatolewa
H5414

בְּיַד֣
mkononi–mwa
H3027

לֶךְ־ מֶֽ
mfalme–wa
H4428

ל בָּבֶ֔
Babeli
H0894

וְדִבֶּר־
na–atasema
H1696

יו פִּ֣
mdomo–wake
H6310

עִם־
na

יו פִּ֔
mdomo–wake
H6310

וְעֵינָי֖ו
na–macho–yake

אֶת־
–
H0853

]עינו[
[macho–yake]

)עֵינָי֥ו(
(macho–yake)
H5869

ינָה׃ תִּרְאֶֽ
yataona
H7200

Sedekia mfalme wa Yuda hataweza kuponyoka mikononi mwa Wakaldayo, lakini kwa hakika atatiwa mikononi 
mwa mfalme wa Babeli, naye atazungumza naye ana kwa ana na kumwona kwa macho yake mwenyewe.
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ל5 וּבָבֶ֞
Na–Babeli
H0894

יוֹלִ֤ךְ
atampeleka
H3212

אֶת־
–
H0853

֙ צִדְקִיָּה֙וּ
Sedekia
H6667

ם וְשָׁ֣
na–huko
H8033

הְיֶ֔ה יִֽ
atakuwa
H1961

עַד־
hadi
H5704

י פָּקְדִ֥
nitakapomtembelea

אֹת֖וֹ
yeye
H0853

נְאֻם־
asema
H5002

יְהוָה֑
Yahwe
H3068

י כִּ֧
kwa–sababu

לָּחֲמ֛וּ תִֽ
mtapigana

אֶת־
na
H0854

ים הַכַּשְׂדִּ֖
Wakaldayo
H3778

א ֹ֥ ל
hamta
H3808

יחוּ׃ תַצְלִֽ
fanikiwa

פ
¶

Atamchukua Sedekia hadi Babeli, mahali atakapoishi mpaka nitakapomshughulikia, asema Bwana. Kama 
utapigana dhidi ya Wakaldayo, hutashinda.’ ”

וַיֹּ֖אמֶר6
Na–akasema
H0559

יִרְמְיָה֑וּ
Yeremia
H3414

הָיָה֥
Lilikuja
H1961

דְּבַר־
neno–la
H1697

יְהוָה֖
Yahwe
H3068

אֵלַ֥י
kwangu
H0413

ר׃ לֵאמֹֽ
kusema
H0559

Yeremia akasema, “Neno la Bwana lilinijia kusema:

הִנֵּ֣ה7
Tazama
H2009

ל חֲנַמְאֵ֗
Hanameli
H2601

בֶּן־
mwana–wa

שַׁלֻּם֙
Shalumu
H7967

דְךָ֔ דֹּֽ
mjomba–wako
H1730

א בָּ֥
anakuja
H0935

אֵלֶ֖יךָ
kwako
H0413

ר לֵאמֹ֑
kusema
H0559

קְנֵה֣
Nunua
H7069

לְךָ֗
wewe

אֶת־
–
H0853

֙ שָׂדִי
shamba–langu

ר אֲשֶׁ֣
ambalo

בַּעֲנָת֔וֹת
katika–Anathothi
H6068

י כִּ֥
kwa–sababu

לְךָ֛
kwako

ט מִשְׁפַּ֥
haki–ya
H4941

ה הַגְּאֻלָּ֖
ukombozi
H1353

לִקְנֽוֹת׃
kulinunua
H7069

Hanameli mwana wa Shalumu mjomba wako atakuja kwako na kusema, ‘Nunua shamba langu huko Anathothi, 
kwa sababu wewe kama jamaa ya karibu ni haki na wajibu wako kulinunua.’

א8 ֹ֣ וַיָּב
Na–akakuja
H0935

לַי אֵ֠
kwangu
H0413

ל חֲנַמְאֵ֨
Hanameli
H2601

בֶּן־
mwana–wa

י דֹּדִ֜
mjomba–wangu
H1730

כִּדְבַר֣
kulingana–na–neno–la
H1697

֮ יְהוָה
Yahwe
H3068

אֶל־
katika
H0413

חֲצַר֣
ua–wa

הַמַּטָּרָה֒
walinzi
H4307

וַיֹּ֣אמֶר
na–akasema
H0559

י אֵלַ֡
kwangu
H0413

קְנֵה֣
Nunua
H7069

א נָ֠
tafadhali
H4994

אֶת־
–
H0853

י שָׂדִ֨
shamba–langu

אֲשֶׁר־
ambalo

בַּעֲנָת֜וֹת
katika–Anathothi
H6068

ר  ׀אֲשֶׁ֣
ambalo

בְּאֶרֶ֣ץ
katika–nchi–ya
H0776

ין בִּנְיָמִ֗
Benyamini
H1144

י־ כִּֽ
kwa–sababu

לְךָ֞
kwako

ט מִשְׁפַּ֧
haki–ya
H4941

ה הַיְרֻשָּׁ֛
urithi
H3425

וּלְךָ֥
na–kwako

ה הַגְּאֻלָּ֖
ukombozi
H1353

קְנֵה־
nunua
H7069

לָךְ֑
wewe

ע וָאֵדַ֕
na–nikajua
H3045

י כִּ֥
kwamba

דְבַר־
neno–la
H1697

יְהוָה֖
Yahwe
H3068

הֽוּא׃
lilikuwa
H1931

“Kisha, kama Bwana alivyosema, binamu yangu Hanameli alinijia katika ua wa walinzi na kusema: ‘Nunua 
shamba langu lililoko Anathothi katika nchi ya Benyamini. Kwa kuwa ni haki yako kulikomboa na kulimiliki, 
jinunulie.’ “Nilijua kwamba hili lilikuwa neno la Bwana.

אֶקְנֶה9֙ וָֽ
Na–nikanunua
H7069

אֶת־
–
H0853

ה הַשָּׂדֶ֔
shamba

מֵאֵ֛ת
kutoka–kwa
H0854

חֲנַמְאֵ֥ל
Hanameli
H2601

בֶּן־
mwana–wa

י דֹּדִ֖
mjomba–wangu
H1730

ר אֲשֶׁ֣
ambalo

בַּעֲנָת֑וֹת
katika–Anathothi
H6068

אֶשְׁקֲלָה־ וָֽ
na–nikampimia
H8254

לּוֹ֙
yeye

אֶת־
–
H0853

סֶף הַכֶּ֔
fedha
H3701

שִׁבְעָ֥ה
shekeli–saba
H7651

ים שְׁקָלִ֖
shekeli
H8255

ה וַעֲשָׂרָ֥
na–kumi
H6235

סֶף׃ הַכָּֽ
fedha
H3701

Hivyo nikalinunua shamba hilo lililoko Anathothi kutoka kwa binamu yangu Hanameli, nami nikampimia shekeli 
kumi na saba za fedha.

https://biblehub.com/hebrew/894.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6667.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5002.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/3778.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3414.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/2601.htm
https://biblehub.com/hebrew/7967.htm
https://biblehub.com/hebrew/1730.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/7069.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6068.htm
https://biblehub.com/hebrew/4941.htm
https://biblehub.com/hebrew/1353.htm
https://biblehub.com/hebrew/7069.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/2601.htm
https://biblehub.com/hebrew/1730.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4307.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/7069.htm
https://biblehub.com/hebrew/4994.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6068.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/1144.htm
https://biblehub.com/hebrew/4941.htm
https://biblehub.com/hebrew/3425.htm
https://biblehub.com/hebrew/1353.htm
https://biblehub.com/hebrew/7069.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/7069.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/2601.htm
https://biblehub.com/hebrew/1730.htm
https://biblehub.com/hebrew/6068.htm
https://biblehub.com/hebrew/8254.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3701.htm
https://biblehub.com/hebrew/7651.htm
https://biblehub.com/hebrew/8255.htm
https://biblehub.com/hebrew/6235.htm
https://biblehub.com/hebrew/3701.htm


ב10 וָאֶכְתֹּ֤
Na–nikaandika
H3789

בַּסֵּפֶ֙ר֙
katika–hati

ם אֶחְתֹּ֔ וָֽ
na–nikaitia–muhuri
H2856

וָאָעֵ֖ד
na–nikashuhudisha

ים עֵדִ֑
mashahidi
H5707

ל וָאֶשְׁקֹ֥
na–nikapima
H8254

סֶף הַכֶּ֖
fedha
H3701

בְּמאֹזְנָֽיִם׃
kwa–mizani
H3976

Nikatia sahihi na kuweka muhuri hati ya kumiliki, nikaweka mashahidi, na kupima ile fedha kwenye mizani.

ח11 וָאֶקַּ֖
Na–nikachukua
H3947

אֶת־
–
H0853

סֵפֶ֣ר
hati–ya

הַמִּקְנָה֑
ununuzi
H4736

אֶת־
–
H0853

חָת֛וּם הֶֽ
iliyotiwa–muhuri
H2856

הַמִּצְוָה֥
amri
H4687

ים וְהַחֻקִּ֖
na–sheria
H2706

וְאֶת־
na
H0853

הַגָּלֽוּי׃
wazi
H1540

Nikachukua ile hati ya kununulia, nakala iliyotiwa muhuri yenye makubaliano na masharti, pia pamoja na ile 
nakala isiyo na muhuri,

ן12 וָאֶתֵּ֞
Na–nikaitoa
H5414

אֶת־
–
H0853

פֶר הַסֵּ֣
hati–ya

הַמִּקְנָ֗ה
ununuzi
H4736

אֶל־
kwa
H0413

בָּר֣וּךְ
Baruku
H1263

בֶּן־
mwana–wa

֮ נֵרִיָּה
Neria
H5374

בֶּן־
mwana–wa

מַחְסֵיָה֒
Mahseya
H4271

֙ לְעֵינֵי
mbele–ya–macho–ya

חֲנַמְאֵל֣
Hanameli
H2601

י דֹּדִ֔
mjomba–wangu
H1730

֙ וּלְעֵינֵי
na–mbele–ya–macho–ya

ים עֵדִ֔ הָֽ
mashahidi
H5707

ים הַכֹּתְבִ֖
walioandika
H3789

בְּסֵפֶ֣ר
katika–hati–ya

הַמִּקְנָה֑
ununuzi
H4736

֙ לְעֵינֵי
mbele–ya–macho–ya

כָּל־
wote
H3605

ים הַיְּהוּדִ֔
Wayuda
H3064

ים הַיֹּשְׁבִ֖
waliokaa
H3427

בַּחֲצַ֥ר
katika–ua–wa

ה׃ הַמַּטָּרָֽ
walinzi
H4307

nami nikampa Baruku mwana wa Neria, mwana wa Maaseya, hati hii mbele ya binamu yangu Hanameli, na 
mbele ya mashahidi waliokuwa wameweka sahihi kwenye hati hii na mbele ya Wayahudi wote waliokuwa 
wameketi katika ua wa walinzi.

אֲצַוֶּה13֙ וָֽ
Na–nikamwamuru
H6680

אֶת  
–
H0853

בָּר֔וּךְ
Baruku
H1263

לְעֵינֵיהֶ֖ם
mbele–ya–macho–yao

ר׃ לֵאמֹֽ
kusema
H0559

“Nilimpa Baruku maelezo haya mbele yao:

ה־14 כֹּֽ
Hivyo
H3541

אָמַר֩
alisema
H0559

יְהוָ֨ה
Yahwe
H3068

צְבָא֜וֹת
wa–majeshi

אֱלֹהֵי֣
Mungu–wa
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֗
Israeli
H3478

לָק֣וֹחַ
Chukua
H3947

אֶת־
–
H0853

ים הַסְּפָרִ֣
hati

לֶּה הָאֵ֡
hizi
H0428

אֵת֣
–
H0853

סֵפֶר֩
hati–ya

הַמִּקְנָ֨ה
ununuzi
H4736

הַזֶּ֜ה
hii
H2088

וְאֵת֣
na
H0853

הֶחָת֗וּם
iliyotiwa–muhuri
H2856

ת וְאֵ֨
na
H0853

סֵ֤פֶר
hati

֙ הַגָּלוּי
wazi
H1540

הַזֶּ֔ה
hii
H2088

ם וּנְתַתָּ֖
na–uziweke
H5414

בִּכְלִי־
katika–chombo–cha
H3627

חָרֶ֑שׂ
udongo
H2789

עַן לְמַ֥
ili
H4616

יַעַמְד֖וּ
zidumu
H5975

ים יָמִ֥
siku
H3117

ים׃ רַבִּֽ
nyingi

ס
¶

‘Hili ndilo asemalo Bwana Mwenye Nguvu Zote, Mungu wa Israeli: Chukua hati hizi, yaani nakala zote zenye 
muhuri na zisizo na muhuri za hati ya kununulia, na uziweke kwenye gudulia la udongo wa mfinyanzi ili zidumu 
kwa muda mrefu.
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י15 כִּ֣
Kwa–sababu

ה כֹ֥
hivyo
H3541

אָמַ֛ר
alisema
H0559

יְהוָה֥
Yahwe
H3068

צְבָא֖וֹת
wa–majeshi

אֱלֹהֵי֣
Mungu–wa
H0430

יִשְׂרָאֵל֑
Israeli
H3478

ע֣וֹד
Tena
H5750

יִקָּנ֥וּ
zitanunuliwa
H7069

ים בָתִּ֛
nyumba

וְשָׂד֥וֹת
na–mashamba

ים וּכְרָמִ֖
na–mizabibu
H3754

רֶץ בָּאָ֥
katika–nchi
H0776

את׃ הַזֹּֽ
hii
H2063

פ
¶

Kwa kuwa hili ndilo asemalo Bwana Mwenye Nguvu Zote, Mungu wa Israeli: Nyumba, mashamba na mashamba 
ya mizabibu yatanunuliwa tena katika nchi hii.’

ל16 וָאֶתְפַּלֵּ֖
Na–nikasali
H6419

אֶל־
kwa
H0413

יְהוָה֑
Yahwe
H3068

י אַחֲרֵ֤
baada–ya

֙ תִתִּי
kutoa–kwangu
H5414

אֶת־
–
H0853

סֵפֶ֣ר
hati–ya

הַמִּקְנָ֔ה
ununuzi
H4736

אֶל־
kwa
H0413

בָּר֥וּךְ
Baruku
H1263

בֶּן־
mwana–wa

נֵרִיָּ֖ה
Neria
H5374

ר׃ לֵאמֹֽ
kusema
H0559

“Baada ya kumkabidhi Baruku mwana wa Neria hii hati ya kununulia, nilimwomba Bwana:

17֮ אֲהָהּ
Lo
H0162

אֲדֹנָי֣
Bwana
H0136

יְהוִה֒
Yahwe
H3069

׀הִנֵּ֣ה 
Tazama
H2009

ה אַתָּ֣
Wewe

יתָ עָשִׂ֗
umeumba

אֶת־
–
H0853

הַשָּׁמַיִ֙ם֙
mbingu
H8064

וְאֶת־
na
H0853

רֶץ הָאָ֔
nchi
H0776

חֲךָ֙ בְּכֹֽ
kwa–nguvu–zako

הַגָּד֔וֹל
kuu

זְרֹעֲךָ֖ וּבִֽ
na–kwa–mkono–wako
H2220

הַנְּטוּיָה֑
ulionyoshwa
H5186

א־ ֹֽ ל
hakuna
H3808

יִפָּלֵ֥א
linaloshindikana
H6381

מִמְּךָ֖
kwako

כָּל־
jambo
H3605

ר׃ דָּבָֽ
lolote
H1697

“Ee Bwana Mwenyezi, umeumba mbingu na nchi kwa uwezo wako mkuu na kwa mkono ulionyooshwa. Hakuna 
jambo lililo gumu usiloliweza.

שֶׂה18 עֹ֤
Unayefanya

חֶסֶ֙ד֙
huruma

ים אֲלָפִ֔ לַֽ
kwa–maelfu
H0505

וּמְשַׁלֵּם֙
na–unalipa

ן עֲוֹ֣
uovu–wa
H5771

אָב֔וֹת
baba
H0001

אֶל־
katika
H0413

יק חֵ֥
kifua–cha
H2436

בְּנֵיהֶ֖ם
watoto–wao

אַחֲרֵיהֶם֑
baada–yao

הָאֵ֤ל
Mungu
H0410

֙ הַגָּדוֹל
Mkuu

הַגִּבּ֔וֹר
Mwenye–nguvu
H1368

יְהוָה֥
Yahwe
H3068

צְבָא֖וֹת
wa–majeshi

שְׁמֽוֹ׃
jina–lake
H8034

Wewe huonyesha upendo kwa maelfu, lakini huleta adhabu kwa ajili ya dhambi za baba mapajani mwa watoto 
wao baada yao. Ee Mungu mkuu na mwenye uweza, ambaye jina lako ni Bwana Mwenye Nguvu Zote,

19֙ גְּדֹל
Mkuu

ה עֵצָ֔ הָֽ
katika–shauri
H6098

ב וְרַ֖
na–wenye–nguvu

ילִיָּ֑ה הָעֲלִֽ
katika–matendo
H5950

אֲשֶׁר־
ambaye

עֵינֶי֣ךָ
macho–yako

פְקֻח֗וֹת
yamefunguliwa
H6491

עַל־
juu–ya

כָּל־
yote
H3605

֙ דַּרְכֵי
njia–za
H1870

בְּנֵי֣
watoto–wa

ם אָדָ֔
mwanadamu
H0120

לָתֵ֤ת
kumpa
H5414

לְאִישׁ֙
mtu
H0376

יו כִּדְרָכָ֔
kulingana–na–njia–zake
H1870

י וְכִפְרִ֖
na–kulingana–na–matunda–ya
H6529

יו׃ מַעֲלָלָֽ
matendo–yake
H4611

makusudi yako ni makuu, na matendo yako ni yenye uwezo. Macho yako yanaona njia zote za wanadamu, nawe 
humlipa kila mmoja kulingana na mwenendo wake, na kama yanavyostahili matendo yake.
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אֲשֶׁר־20
Ambaye

מְתָּ שַׂ֠
uliweka

אֹת֨וֹת
ishara
H0226

ים וּמֹפְתִ֤
na–miujiza
H4159

רֶץ־ בְּאֶֽ
katika–nchi–ya
H0776

מִצְרַיִ֙ם֙
Misri
H4714

עַד־
hadi
H5704

הַיּ֣וֹם
siku
H3117

הַזֶּ֔ה
hii
H2088

וּבְיִשְׂרָאֵ֖ל
na–katika–Israeli
H3478

אָדָ֑ם וּבָֽ
na–miongoni–mwa–wanadamu
H0120

וַתַּעֲשֶׂה־
na–umejifanyia

לְּךָ֥
wewe

ם שֵׁ֖
jina
H8034

כַּיּ֥וֹם
kama–siku
H3117

ה׃ הַזֶּֽ
hii
H2088

Ulitenda ishara za miujiza na maajabu huko Misri, na umeyaendeleza mpaka leo, katika Israeli na miongoni mwa 
wanadamu wote, nawe umejulikana na kufahamika hivyo mpaka leo.

וַתֹּצֵ֛א21
Na–ukawatoa
H3318

אֶת־
–
H0853

עַמְּךָ֥
watu–wako

אֶת־
–
H0853

יִשְׂרָאֵ֖ל
Israeli
H3478

מֵאֶרֶ֣ץ
kutoka–nchi–ya
H0776

מִצְרָ֑יִם
Misri
H4714

בְּאֹת֣וֹת
kwa–ishara
H0226

ים וּבְמוֹפְתִ֗
na–kwa–miujiza
H4159

וּבְיָד֤
na–kwa–mkono
H3027

חֲזָקָה֙
wenye–nguvu
H2389

וּבְאֶזְר֣וֹעַ
na–kwa–mkono
H0248

נְטוּיָ֔ה
ulionyoshwa
H5186

א וּבְמוֹרָ֖
na–kwa–hofu

גָּדֽוֹל׃
kuu

Uliwatoa watu wako Israeli kutoka Misri kwa ishara na maajabu, kwa mkono wenye nguvu na ulionyooshwa na 
kwa matisho makuu.

ן22 וַתִּתֵּ֤
Na–ukawapa
H5414

לָהֶם֙
wao

אֶת־
–
H0853

הָאָרֶ֣ץ
nchi
H0776

את הַזֹּ֔
hii
H2063

אֲשֶׁר־
ambayo

עְתָּ נִשְׁבַּ֥
uliapa
H7650

ם לַאֲבוֹתָ֖
kwa–baba–zao
H0001

לָתֵ֣ת
kuwapa
H5414

לָהֶם֑
wao

אֶ֛רֶץ
nchi
H0776

זָבַ֥ת
itiririkayo
H2100

חָלָ֖ב
maziwa
H2461

שׁ׃ וּדְבָֽ
na–asali
H1706

Uliwapa nchi hii uliyokuwa umeapa kuwapa baba zao, nchi inayotiririka maziwa na asali.

או23ּ וַיָּבֹ֜
Na–wakaingia
H0935

רְשׁ֣וּ וַיִּֽ
na–wakaimiliki
H3423

הּ אֹתָ֗
hiyo
H0853

א־ ֹֽ וְל
na–hawaku
H3808

שָׁמְע֤וּ
sikiliza
H8085

֙ בְקוֹלֶךָ֙
sauti–yako

]ובתרותך[
[na–sheria–yako]
H8451

)וּבְתוֹרָתְךָ֣(
(na–katika–sheria–yako)
H8451

לאֹ־
hawaku
H3808

כוּ הָלָ֔
enda
H1980

אֵת֩
–
H0853

כָּל־
yote
H3605

ר אֲשֶׁ֨
ambayo

יתָה צִוִּ֧
uliwaamuru
H6680

לָהֶ֛ם
wao

לַעֲשׂ֖וֹת
kufanya

א ֹ֣ ל
hawaku
H3808

עָשׂ֑וּ
fanya

וַתַּקְרֵ֣א
na–ukawaletea
H7122

ם אֹתָ֔
wao
H0853

אֵ֥ת
–
H0853

כָּל־
yote
H3605

הָרָעָ֖ה
mabaya

את׃ הַזֹּֽ
haya
H2063

Waliingia na kuimiliki, lakini hawakukutii wala kuifuata sheria yako. Hawakufanya kile ulichowaamuru kufanya. 
Hivyo ukaleta maafa haya yote juu yao.

הִנֵּ֣ה24
Tazama
H2009

הַסֹּלְל֗וֹת
maboma
H5550

אוּ בָּ֣
yamefika
H0935

֮ הָעִיר
mji

לְלָכְדָהּ֒
kuuteka
H3920

וְהָעִי֣ר
na–mji

נִתְּנָ֗ה
umatolewa
H5414

בְּיַד֤
mkononi–mwa
H3027

הַכַּשְׂדִּים֙
Wakaldayo
H3778

ים הַנִּלְחָמִ֣
wanaoupigana

יהָ עָלֶ֔
dhidi–yake

מִפְּנֵי֛
kwa–sababu–ya
H6440

רֶב הַחֶ֥
upanga
H2719

וְהָרָעָ֖ב
na–njaa
H7458

בֶר וְהַדָּ֑
na–tauni
H1698

ר וַאֲשֶׁ֥
na–ambayo

רְתָּ דִּבַּ֛
ulisema
H1696

הָיָה֖
imetokea
H1961

וְהִנְּךָ֥
na–tazama–wewe
H2009

ה׃ רֹאֶֽ
unaona
H7200

“Tazama jinsi tumezungukwa na jeshi ili kuuteka mji huu. Kwa sababu ya upanga, njaa na tauni, mji utatiwa 
mikononi mwa Wakaldayo ambao wanaushambulia. Ulilosema limetokea kama vile unavyoona sasa.
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ה25 וְאַתָּ֞
Na–Wewe

אָמַ֤רְתָּ
ulisema
H0559

֙ אֵלַי
kwangu
H0413

אֲדֹנָי֣
Bwana
H0136

יְהוִ֔ה
Yahwe
H3069

קְנֵֽה־
Nunua
H7069

לְךָ֧
wewe

הַשָּׂדֶ֛ה
shamba

סֶף בַּכֶּ֖
kwa–fedha
H3701

וְהָעֵד֣
na–shuhudisha

ים עֵדִ֑
mashahidi
H5707

יר וְהָעִ֥
ingawa–mji

נִתְּנָה֖
umatolewa
H5414

בְּיַד֥
mkononi–mwa
H3027

ים׃ הַכַּשְׂדִּֽ
Wakaldayo
H3778

Ingawa mji utatiwa mikononi mwa Wakaldayo, wewe, Ee Bwana Mwenyezi, uliniambia, ‘Nunua shamba kwa 
fedha, na jambo hilo lishuhudiwe.’ ”

26֙ וַיְהִי
Na–likaja
H1961

דְּבַר־
neno–la
H1697

יְהוָ֔ה
Yahwe
H3068

ל־ אֶֽ
kwa
H0413

יִרְמְיָה֖וּ
Yeremia
H3414

ר׃ לֵאמֹֽ
kusema
H0559

Ndipo neno la Bwana likamjia Yeremia kusema:

הִנֵּה27֙
Tazama
H2009

אֲנִי֣
Mimi
H0589

יְהוָ֔ה
Yahwe
H3068

י אֱלֹהֵ֖
Mungu–wa
H0430

כָּל־
yote
H3605

ר בָּשָׂ֑
mwili
H1320

נִּי מִמֶּ֔ הֽ‍ֲ
Je–kutoka–kwangu

יִפָּלֵ֖א
litashindikana
H6381

כָּל־
jambo
H3605

ר׃ דָּבָֽ
lolote
H1697

“Mimi ndimi Bwana, Mungu wa wote wenye mwili. Je, kuna jambo lolote lililo gumu nisiloliweza?

ן28 לָכֵ֕
Kwa–hiyo

ה כֹּ֖
hivyo
H3541

אָמַר֣
alisema
H0559

יְהוָה֑
Yahwe
H3068

הִנְנִי֣
Tazama–mimi
H2009

֩ נֹתֵן
ninatoa
H5414

אֶת־
–
H0853

יר הָעִ֨
mji

את הַזֹּ֜
huu
H2063

בְּיַד֣
mkononi–mwa
H3027

ים הַכַּשְׂדִּ֗
Wakaldayo
H3778

וּבְיַד֛
na–mkononi–mwa
H3027

ר נְבֽוּכַדְרֶאצַּ֥
Nebukadneza
H5019

לֶךְ־ מֶֽ
mfalme–wa
H4428

בָּבֶ֖ל
Babeli
H0894

הּ׃ וּלְכָדָֽ
na–atauteka
H3920

Kwa hiyo, hili ndilo asemalo Bwana: Ninakaribia kuutia mji huu mikononi mwa Wakaldayo, na mwa Nebukadneza 
mfalme wa Babeli ambaye atauteka.

וּבָא֣ו29ּ
Na–watakuja
H0935

ים הַכַּשְׂדִּ֗
Wakaldayo
H3778

הַנִּלְחָמִים֙
wanaoipigana

עַל־
dhidi–ya

הָעִי֣ר
mji

את הַזֹּ֔
huu
H2063

יתוּ וְהִצִּ֜
na–watauwasha–moto
H3341

אֶת־
–
H0853

יר הָעִ֥
mji

הַזֹּ֛את
huu
H2063

בָּאֵ֖שׁ
kwa–moto
H0784

וּשְׂרָפ֑וּהָ
na–kuuteketeza
H8313

וְאֵת֣
na
H0853

ים הַבָּתִּ֡
nyumba

אֲשֶׁר֩
ambazo

קִטְּר֨וּ
walifukiza

עַל־
juu–ya

ם גַּגּֽוֹתֵיהֶ֜
paa–zao
H1406

עַל לַבַּ֗
kwa–Baali

כוּ וְהִסִּ֤
na–walimiminia

נְסָכִים֙
sadaka–za–kinywaji
H5262

ים לֵאלֹהִ֣
kwa–miungu
H0430

ים אֲחֵרִ֔
mingine
H0312

עַן לְמַ֖
ili
H4616

נִי׃ הַכְעִסֵֽ
kunikasirisha
H3707

Wakaldayo ambao wanaushambulia mji huu watakuja na kuuchoma moto na kuuteketeza, pamoja na nyumba 
ambamo watu wamenikasirisha kwa kumfukizia Baali uvumba katika mapaa na kumimina sadaka za vinywaji 
kwa miungu mingine.
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י־30 כִּֽ
Kwa–sababu

הָי֨וּ
wamekuwa
H1961

בְנֵֽי־
watoto–wa

ל יִשְׂרָאֵ֜
Israeli
H3478

וּבְנֵי֣
na–watoto–wa

ה יְהוּדָ֗
Yuda
H3063

אַךְ֣
tu
H0389

ים עֹשִׂ֥
wakifanya

ע הָרַ֛
ubaya

בְּעֵינַי֖
machoni–pangu

תֵיהֶם֑ מִנְּעֻרֹֽ
tangu–ujana–wao

י כִּ֣
kwa–sababu

בְנֵֽי־
watoto–wa

ל יִשְׂרָאֵ֗
Israeli
H3478

אַךְ֣
tu
H0389

ים מַכְעִסִ֥
wamenikasirisha
H3707

י אֹתִ֛
mimi
H0853

ה בְּמַעֲשֵׂ֥
kwa–kazi–ya
H4639

יְדֵיהֶ֖ם
mikono–yao
H3027

נְאֻם־
asema
H5002

יְהוָֽה׃
Yahwe
H3068

“Watu wa Israeli na wa Yuda hawakufanya kitu kingine ila uovu mbele zangu tangu ujana wao. Naam, watu wa 
Israeli hawakufanya kitu kingine ila kunikasirisha kwa kazi ambazo mikono yao imetengeneza, asema Bwana.

י31 כִּ֧
Kwa–sababu

עַל־
kwa

י אַפִּ֣
hasira–yangu
H0639

וְעַל־
na–kwa

י חֲמָתִ֗
ghadhabu–yangu
H2534

הָ֤יְתָה
umekuwa
H1961

֙ לִּי
kwangu

הָעִי֣ר
mji

את הַזֹּ֔
huu
H2063

לְמִן־
tangu

הַיּוֹם֙
siku
H3117

ר אֲשֶׁ֣
waliyoujenga

בָּנ֣וּ
waliujenga
H1129

הּ אוֹתָ֔
huo
H0853

וְעַ֖ד
na–hadi
H5704

הַיּ֣וֹם
siku
H3117

הַזֶּ֑ה
hii
H2088

הּ לַהֲסִירָ֖
kuuondoa
H5493

מֵעַ֥ל
kutoka–mbele–ya

פָּנָֽי׃
uso–wangu
H6440

Tangu siku ulipojengwa hadi sasa, mji huu umenikasirisha na kunighadhibisha kiasi kwamba ni lazima niuondoe 
machoni pangu.

32֩ עַל
Kwa–sababu–ya

כָּל־
yote
H3605

ת רָעַ֨
uovu–wa

בְּנֵֽי־
watoto–wa

ל יִשְׂרָאֵ֜
Israeli
H3478

וּבְנֵי֣
na–watoto–wa

ה יְהוּדָ֗
Yuda
H3063

ר אֲשֶׁ֤
ambao

֙ עָשׂוּ
wamefanya

נִי לְהַכְעִסֵ֔
kunikasirisha
H3707

הֵ֤מָּה
wao
H1992

מַלְכֵיהֶם֙
wafalme–wao
H4428

ם ׂרֵיהֶ֔ שָֽ
wakuu–wao
H8269

כֹּהֲנֵיהֶ֖ם
makuhani–wao
H3548

יאֵיהֶם֑ וּנְבִֽ
na–manabii–wao
H5030

וְאִ֣ישׁ
na–watu–wa
H0376

ה יְהוּדָ֔
Yuda
H3063

י וְיֹשְׁבֵ֖
na–wakaaji–wa
H3427

�ם׃ ֽ יְרוּשָׁלִָ
Yerusalemu
H3389

Watu wa Israeli na wa Yuda wamenikasirisha kwa uovu wote waliofanya: wao, wafalme wao na maafisa wao, 
makuhani wao na manabii wao, watu wa Yuda na wakazi wa Yerusalemu.

וַיִּפְנ֥ו33ּ
Na–wamegeuka
H6437

אֵלַי֛
kwangu
H0413

רֶף עֹ֖
kisogo
H6203

א ֹ֣ וְל
na–si
H3808

פָנִי֑ם
uso
H6440

ד וְלַמֵּ֤
na–kuwafundisha
H3925

אֹתָם֙
wao
H0853

ם הַשְׁכֵּ֣
mapema
H7925

ד וְלַמֵּ֔
na–kufundisha
H3925

וְאֵינָם֥
na–hawaku
H0369

ים שֹׁמְעִ֖
sikiliza
H8085

חַת לָקַ֥
kupokea
H3947

ר׃ מוּסָֽ
adhabu
H4148

Walinigeuzia visogo vyao, wala si nyuso zao. Ingawa niliwafundisha tena na tena, hawakupenda kusikiliza wala 
kuitikia adhabu.

ימו34ּ וַיָּשִׂ֣
Na–waliweka

ם שִׁקּֽוּצֵיהֶ֗
machukizo–yao
H8251

יִת בַּבַּ֛
katika–nyumba

אֲשֶׁר־
ambayo

א־ נִקְרָֽ
linaitwa
H7121

י שְׁמִ֥
jina–langu
H8034

עָלָ֖יו
juu–yake

לְטַמְּאֽוֹ׃
kuitia–unajisi
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Waliweka miungu yao ya kuchukiza sana katika nyumba iitwayo kwa Jina langu na kuinajisi.

35֩ וַיִּבְנוּ
Na–walijenga
H1129

אֶת־
–
H0853

בָּמ֨וֹת
mahali–pa–juu–pa
H1116

עַל הַבַּ֜
Baali

ר  ׀אֲשֶׁ֣
ambayo

בְּגֵי֣א
katika–bonde–la
H1516

בֶן־
mwana–wa

הִנֹּ֗ם
Hinomu
H2011

הַעֲבִיר לְ֠
kupitisha

אֶת־
–
H0853

בְּנֵיהֶם֣
wana–wao

וְאֶת־
na
H0853

֮ בְּנוֹתֵיהֶם
binti–zao
H1323

לַמֹּלֶךְ֒
kwa–Moleki
H4432

ר אֲשֶׁ֣
ambayo

א־ ֹֽ ל
si
H3808

ים צִוִּיתִ֗
mimi–niliyaamuru
H6680

א ֹ֤ וְל
na–si
H3808

לְתָה֙ עָֽ
iliingia
H5927

עַל־
juu–ya

י לִבִּ֔
moyo–wangu

לַעֲשׂ֖וֹת
kufanya

הַתּוֹעֵבָה֣
chukizo
H8441

הַזֹּ֑את
hili
H2063

עַן לְמַ֖
ili
H4616

]החטי[
[kuwafanya–watende–dhambi]
H2398

יא( )הַחֲטִ֥
(kuwafanya–watende–dhambi)
H2398

אֶת־
–
H0853

ה׃ יְהוּדָֽ
Yuda
H3063

ס
¶

Wakajenga mahali pa juu pa kuabudia miungu kwa ajili ya Baali katika Bonde la Ben-Hinomu, ambapo walitoa 
wana wao na binti zao kafara kwa Moleki, ingawa kamwe sikuamuru, wala halikuingia akilini mwangu, kwamba 
watafanya chukizo kama hilo na kumfanya Yuda atende dhambi.

ה36 וְעַתָּ֕
Na–sasa
H6258

לָכֵן֛
kwa–hiyo

ה־ כֹּֽ
hivyo
H3541

אָמַ֥ר
alisema
H0559

יְהוָה֖
Yahwe
H3068

אֱלֹהֵי֣
Mungu–wa
H0430

יִשְׂרָאֵל֑
Israeli
H3478

אֶל־
kuhusu
H0413

יר הָעִ֨
mji

את הַזֹּ֜
huu
H2063

ר  ׀אֲשֶׁ֣
ambao

ם אַתֶּ֣
ninyi

ים אֹמְרִ֗
mnasema
H0559

נִתְּנָה֙
umatolewa
H5414

בְּיַד֣
mkononi–mwa
H3027

לֶךְ־ מֶֽ
mfalme–wa
H4428

ל בָּבֶ֔
Babeli
H0894

רֶב בַּחֶ֖
kwa–upanga
H2719

וּבָרָעָ֥ב
na–kwa–njaa
H7458

בֶר׃ וּבַדָּֽ
na–kwa–tauni
H1698

“Mnasema kuhusu mji huu, ‘Kwa upanga, njaa na tauni, mji utatiwa mkononi mwa mfalme wa Babeli,’ lakini hili 
ndilo Bwana, Mungu wa Israeli asemalo:

הִנְנִי37֤
Tazama–mimi
H2009

מְקַבְּצָם֙
ninawakusanya
H6908

מִכָּל־
kutoka–kwa–yote
H3605

הָאֲ֣רָצ֔וֹת
nchi
H0776

ר אֲשֶׁ֨
ambako

ים הִדַּחְתִּ֥
niliwafukuza
H5080

ם שָׁ֛
huko
H8033

י בְּאַפִּ֥
kwa–hasira–yangu
H0639

י וּבַחֲמָתִ֖
na–kwa–ghadhabu–yangu
H2534

צֶף וּבְקֶ֣
na–kwa–ukali

גָּד֑וֹל
mkuu

ׁבֹתִים֙ וַהֲשִֽ
na–nitawarudisha
H7725

אֶל־
katika
H0413

הַמָּק֣וֹם
mahali
H4725

הַזֶּ֔ה
hapa
H2088

ים וְהֹשַׁבְתִּ֖
na–nitawakisha
H3427

טַח׃ לָבֶֽ
kwa–usalama
H0983

Hakika nitawakusanya kutoka nchi zote nilizowafukuzia katika hasira yangu kali na ghadhabu yangu kuu, 
nitawarudisha mahali hapa na kuwaruhusu waishi kwa salama.

יו38ּ וְהָ֥
Na–watakuwa
H1961

י לִ֖
kwangu

לְעָם֑
watu

י וַאֲנִ֕
na–mimi
H0589

אֶהְיֶה֥
nitakuwa
H1961

לָהֶ֖ם
kwao

ים׃ לֵאלֹהִֽ
Mungu
H0430

Watakuwa watu wangu, nami nitakuwa Mungu wao.
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י39 וְנָתַתִּ֨
Na–nitawapa
H5414

ם לָהֶ֜
wao

לֵב֤
moyo

אֶחָד֙
mmoja
H0259

וְדֶ֣רֶךְ
na–njia
H1870

ד אֶחָ֔
moja
H0259

לְיִרְאָ֥ה
kuniogopa
H3372

י אוֹתִ֖
mimi
H0853

כָּל־
siku–zote
H3605

ים הַיָּמִ֑
za–siku
H3117

לְט֣וֹב
kwa–wema–wa

ם לָהֶ֔
wao

וְלִבְנֵיהֶ֖ם
na–watoto–wao

ם׃ אַחֲרֵיהֶֽ
baada–yao

Nitawapa moyo mmoja na kutenda pamoja, ili kwamba waniche daima kwa mema yao wenyewe na kwa mema 
ya watoto wao baada yao.

י40 וְכָרַתִּ֤
Na–nitafanya
H3772

לָהֶם֙
nao

ית בְּרִ֣
agano–la
H1285

ם עוֹלָ֔
milele
H5769

ר אֲשֶׁ֤
ambalo

א־ ֹֽ ל
sita
H3808

אָשׁוּב֙
rudi–nyuma
H7725

ם מֵאַחֲ֣רֵיהֶ֔
kutoka–nyuma–yao

י לְהֵיטִיבִ֖
kuwatendea–mema
H3190

אוֹתָ֑ם
wao
H0853

וְאֶת־
na
H0853

֙ יִרְאָתִי
hofu–yangu
H3374

ן אֶתֵּ֣
nitaiweka
H5414

ם בִּלְבָבָ֔
mioyoni–mwao
H3824

י לְבִלְתִּ֖
ili–wasi
H1115

ס֥וּר
ondoke
H5493

י׃ מֵעָלָֽ
kutoka–kwangu

Nitafanya nao agano la milele: Kamwe sitaacha kuwatendea mema, nami nitawavuvia kunicha mimi, ili kamwe 
wasigeukie mbali nami.

י41 וְשַׂשְׂתִּ֥
Na–nitafurahi
H7797

עֲלֵיהֶ֖ם
juu–yao

לְהֵטִ֣יב
kuwatendea–mema
H2895

אוֹתָ֑ם
wao
H0853

ים וּנְטַעְתִּ֞
na–nitawapanda
H5193

בָּאָ֤רֶץ
katika–nchi
H0776

הַזֹּאת֙
hii
H2063

ת בֶּאֱמֶ֔
kwa–uaminifu
H0571

בְּכָל־
kwa–moyo–wangu
H3605

י לִבִּ֖
wote

וּבְכָל־
na–kwa–nafsi–yangu
H3605

ׁי׃ נַפְשִֽ
yote
H5315

ס
¶

Nitafurahia kuwatendea mema, na kwa hakika nitawapanda katika nchi hii kwa moyo wangu wote na roho yangu 
yote.

י־42 כִּֽ
Kwa–sababu

כֹה֙
hivyo
H3541

אָמַר֣
alisema
H0559

יְהוָ֔ה
Yahwe
H3068

ר כַּאֲשֶׁ֤
Kama

֙ הֵבֵא֙תִי
nimewaletea
H0935

אֶל־
kwa
H0413

הָעָם֣
watu

הַזֶּ֔ה
hawa
H2088

אֵ֛ת
–
H0853

כָּל־
yote
H3605

הָרָעָ֥ה
mabaya

הַגְּדוֹלָ֖ה
makuu

הַזֹּ֑את
haya
H2063

ן כֵּ֣
hivyo

י אָנֹכִ֞
mimi
H0595

יא מֵבִ֤
ninaleta
H0935

עֲלֵיהֶם֙
juu–yao

אֶת־
–
H0853

כָּל־
yote
H3605

ה הַטּוֹבָ֔
mema

ר אֲשֶׁ֥
ambayo

י אָנֹכִ֖
mimi
H0595

דֹּבֵ֥ר
ninasema
H1696

ם׃ עֲלֵיהֶֽ
kuwahusu

“Hili ndilo asemalo Bwana: Kama nilivyoleta maafa haya makubwa kwa watu hawa, ndivyo nitakavyowapa 
mafanikio niliyowaahidi.

וְנִקְנָה43֥
Na–yatanunuliwa
H7069

ה הַשָּׂדֶ֖
mashamba

בָּאָרֶ֣ץ
katika–nchi
H0776

הַזֹּ֑את
hii
H2063

ר  ׀אֲשֶׁ֣
ambayo

ם אַתֶּ֣
ninyi

ים אֹמְרִ֗
mnasema
H0559

שְׁמָמָ֥ה
ukiwa

הִיא֙
ni
H1931

מֵאֵ֤ין
bila
H0369

אָדָם֙
mwanadamu
H0120

ה וּבְהֵמָ֔
na–mnyama
H0929

נִתְּנָה֖
imatolewa
H5414

בְּיַד֥
mkononi–mwa
H3027

ים׃ הַכַּשְׂדִּֽ
Wakaldayo
H3778

Kwa mara nyingine tena mashamba yatanunuliwa katika nchi hii ambayo mlisema, ‘Imekuwa ukiwa, isiyofaa, 
isiyo na watu wala wanyama, kwa sababu imetiwa mikononi mwa Wakaldayo.’
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שָׂד֞וֹת44
Mashamba

סֶף בַּכֶּ֣
kwa–fedha
H3701

יִקְנ֗וּ
yatanunuliwa
H7069

וְכָת֨וֹב
na–kuandika
H3789

פֶר  ׀בַּסֵּ֥
katika–hati

֮ וְחָתוֹם
na–kutia–muhuri
H2856

וְהָעֵד֣
na–kushuhudisha

עֵדִים֒
mashahidi
H5707

רֶץ בְּאֶ֨
katika–nchi–ya
H0776

ן בִּנְיָמִ֜
Benyamini
H1144

וּבִסְבִיבֵי֣
na–pembezoni–mwa
H5439

ם יְרוּשָׁלִַ֗
Yerusalemu
H3389

י וּבְעָרֵ֤
na–katika–miji–ya

יְהוּדָה֙
Yuda
H3063

וּבְעָרֵ֣י
na–katika–miji–ya

ר הָהָ֔
milima
H2022

י וּבְעָרֵ֥
na–katika–miji–ya

הַשְּׁפֵלָ֖ה
tambarare
H8219

וּבְעָרֵ֣י
na–katika–miji–ya

הַנֶּ֑גֶב
Negebu
H5045

י־ כִּֽ
kwa–sababu

יב אָשִׁ֥
nitarudisha
H7725

אֶת־
–
H0853

ם שְׁבוּתָ֖
uhamisho–wao
H7622

נְאֻם־
asema
H5002

יְהוָֽה׃
Yahwe
H3068

פ
¶

Mashamba yatanunuliwa kwa fedha, na hati zitatiwa sahihi, zitatiwa muhuri na kushuhudiwa katika nchi ya 
Benyamini, katika vijiji vinavyoizunguka Yerusalemu, katika miji ya Yuda na katika miji ya nchi ya vilima, sehemu 
za magharibi katika miji ya tambarare na katika Negebu, kwa sababu nitarudisha tena mafanikio yao, asema 
Bwana.”
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